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Pour toute demande d’information
For question or informationw
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TRANSPORT SUR NOTRE SITE WEB !
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CARTE DU RÉSEAU

CONDITIONS D’ACCÈS

TRANSFERTS PRIVÉS
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GARE ROUTIÈRE

…

www.chamonix-bus.com
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Priorité aux transports collectifs dans la Vallée de Chamonix !
Notre politique vise à donner la priorité aux transports collectifs et à la mobilité 
durable. C’est à la fois une priorité environnementale et un enjeu de santé publique 
! Conscients que le renforcement de l’attractivité des transports en commun passe 
nécessairement par l’amélioration de l’off re, deux grandes priorités sont fi xées à 
l’opérateur : réponse à la réalité des besoins et préoccupation environnementale 
accrue. La Collectivité apporte en complément l’amélioration des infrastructures 
et prépare le développement de bornes d’information voyageur, cofi nancé par le 
programme Espace Valléen.

Priorité environnement ! Le parc de base, qui circule toute l’année, est composé de 2 
mulets électriques, 6 véhicules standards à la norme Euro 6 et 6 bus hybrides diesel/
électrique. La mise en service du 1er bus standard 100% électrique (12 mètres et 
environ une centaine de places) est prévue pour 2020.

La vallée de Chamonix, lauréate de l’appel à projets TEPos et TEPcv, Marianne d’Air, 
Flocon Vert, continue les eff orts produits pour réduire l’impact des activités du 
territoire sur la qualité de l’air. Les élus sont allés à la rencontre d’entreprises ou de 
réseaux, porteurs d’une dynamique de transition énergétique, qui opèrent ou se 
projettent sur des alternatives à la motorisation diesel que sont le Gaz Naturel Véhicule 
ou encore l’Hydrogène et la pile à combustible portée par le programme régional 
AURA Zero Emission Valley. Egalement, une réfl exion est en cours sur le déploiement 
d’un service d’autopartage de voitures électriques. Ces implications s’insèrent ainsi 
parfaitement dans le second Plan de Protection de l’Atmosphère de la Vallée de l’Arve.

Public transport in the Chamonix Valley is a priority!
Our policy is to give priority to public transport and sustainable mobility. This is both 
an environmental and a public health issue! Being aware that the public transport off er 
needs to evolve in order to enhance its appeal, we have defi ned two main priorities 
for the service provider: to off er an effi  cient response to the reality of user needs 
and to environmental preoccupations. In addition, the municipality wants to improve 
the diff erent infrastructures and prepare the development of interactive information 
terminal for travellers, all that co-fi nanced by the programme Espace Valléen.

Environmental priority! The base fl eet, which operates all year round, is made up of 
two electric shuttle buses, six Euro 6 standard vehicles and six hybrid buses. The fi rst 
100% electric large-scale bus is programmed for 2020.

The Chamonix valley, winner of the Territoire à Energie Positive project’s appeal and 
holder of the Marianne d’Air and Flocon Vert labels, is continuing its eff orts to reduce 
the impact of the region’s activities on air quality. The councillors did meet companies 
and networks willing to carry out an energy transition by setting up alternatives such 
as Natural Gas for Vehicles or hydrogen and fuel cell (recommended by the regional 
program AURA Zero Emission Valley) to diesel motors. In the meantime, the setting 
up of a service of electric car sharing is under discussion. These actions are perfectly in 
accordance with the second Plan of Protection of the Atmosphere in the Arve Valley.

Eric Fournier
Président de la communauté de communes
de la Vallée de Chamonix-Mont-Blanc
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Plan du réseau  I  Bus network

Correspondances des lignes aux arrêts
Lines and bus stops connections

Arrêts Lignes

Aiguille du Midi 3  V2  

Argentière La Fis 2  21  V2  

Argentière 2  21  V2  

Auberge de Jeunesse 2

Bellevue 1  3  V1  

Chamonix Centre 1  2  3  V1  V2  

Chamonix Sud 1  2  3  V1  V2  

 

Champraz 1  V2

Col des Montets 21

Glacier des Bossons 2

Glacier Taconnaz 2

Hôpital 2

La Frasse 2  

La Griaz - Le Tourchet 1  3  V1  

L'Arveyron 2  

Le Betty 3  V2

Le Bouchet - Eglise 3  6

Arrêts Lignes

Le Fouilly 1  V1  

Le Lac 3  6

Le Lavancher 2  V2  

Le Mont 6

Le Moulin 2  V2

Le Pont 1  V1  

Le Prarion 1  V1  

Le Tour 2  V2

Les Bois 2  V2  

Les Bossons 1  V1  

Les Chosalets 2  21  V2  

Les Combes 6

Les Favrands 2

Les Gaillands 1  V1  

Les Grands Montets 2

Les Granges 1  V1  

Les Houches Mairie 1  3  V1  

Arrêts Lignes

Médiathèque 2   

Montroc 2  V2

Mummery 1  V2

Place Mont-Blanc 1  2  3  V1  V2  

Plaine Saint Jean 3  6

Rocher d'Escalade 3

Saint - Antoine 1  V1  

Salle de convivialité 2
Servoz – 
Ancienne Poste

3  6

Servoz – Gare 3  6

Servoz – Fontaine 3

Servoz – Le Moulin 6

Stade 2

Taconnaz 1  V1  

Trélechamps 21

Vallot 1  V2

Vieux Servoz 6

Arrêts Lignes

Les Iles/Grassonnets 2  V2  

Les Ilettes 1  V2

Les Lierrets 6

Les Montquarts 1  V1  

Les Mouilles 2   

Les Mouilles d'en Bas 3

Les Nants 1  V2

Les Pècles Moussoux 1  V1  

Les Pélerins Ecole 2

Les Pélerins 1  2  V1  

Les Praz - Flégère 1  2  V2  

Les Praz - Poste 1  V2

Les Rives 2

Les Tines 2  V2  

Les Tissières 2

Les Vardesses 2  

Marie Paradis 2

les lignes V1 ,V2 et 21  circulent du 23 juin au 2 septembre inclus.

Lines V1 , V2, 21  run from June 23rd to September 2nd
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Arrêts Lignes Point d’intérêt

Aiguille du Midi 3  V2 Téléphérique Aiguille du midi

Argentière 2  21  V2 Ecole d'Argentière - Centre UCPA - Station service

Argentière la Fis  2  21  V2
OT - Mairie annexe - Crèche - Tous commerces - Maison de 
village - Pharmacie

Auberge de 
jeunesse

2 Auberge de jeunesse - Foyer de jeunes travailleurs

Bellevue 1  3  V1   Téléphérique

Casino Casino - La Poste - Parc Couttet

Chamonix centre 1  2  3  V1  V2 

Ecole du Centre - Mairie Chamonix - PGHM - Cinéma - 
CCVCMB - Eglise St-Michel - Majestic congrès - Musée 
des Cristaux - Espace Tairraz - Maison de la montagne - OT 
Chamonix - Zone piétonne tous commerces

Chamonix Sud 1  2  3  V1  V2  Ecole J. d'Arc - Bowling - Trésor public - Gare Routière

Col des Montets 21 Chalet de la réserve des Aiguilles Rouges

Gare SNCF 
Gare SNCF - Passerelle Montenvers - Maison des artistes - 
Temple protestant - Police municipale

Glacier des Bossons 2 Télésiège du Glacier des Bossons

Helbronner Mèdecine du travail 

Hôpital 2 Maison de santé pluridisciplinaire - Centre de secours

Le Betty 3  V2 Supermarché - Parking Autocar - Station service

Le Bouchet - Eglise 3 Maison de l’Alpage - OT - Mairie - Salle Jean MOREL

Le Grépon 
Parking principal d'entrée de ville - Accès téléphérique de 
l'Aiguille du midi

Le Lyret EHPAD - Ecole de musique - Pôle médico-social CD74

Le Prarion 1  V1  Télécabine - Lac des Chavants - Tennis - Rocher d'escalade

Le Tour 2  V2 Télécabine - Village

Les Bois 2  V2 Lac des Praz - Village

Les Bossons 1  V1  La poste - Gare SNCF

Les Gaillands 1  V1  Rocher d'escalade - Parc accro-branches - EMHM - Lacs

Les Granges 1  V1  Supermarché - Station service

Les Houches Mairie 1  3  V1  
Mairie - OT - Musée Montagnard - Salle Olca - Ecole des 
Houches - Commerces - Pharmacie

Les Iles 2  V2 Tennis couverts d’Argentière

Les Montquarts 1  V1  Ecole Les Bossons - Télésiège du Glacier des Bossons (500m)

Les Mouilles 2   
Aire de parapente - Départ VTT - Maison des Sports - Piscine - 
Patinoire - Tennis -  Plateau sportif - Jeux de boules

Les Pècles 
Moussoux

1  V1  Arrêt SNCF

Les Pélerins 1  2  V1  Gare SNCF - Lac des Gaillands

Les Pèlerins école 2 Centre commercial - Annexe MJC - Ecole J. Balmat - Pharmacie

Les Praz-Flégère 1  2  V2 Gare SNCF - Téléphérique de la Flégère - Golf de Chamonix

Les Praz-Poste 1  V2
Résidence travailleurs saisonniers Les Cimes - agence postale 
communale - centre village

Les Tines 2  V2 Gare SNCF

Médiathèque 2   Médiathèque - Bibliothèque - ENSA

Michel Croz  Zone piétonne tous commerces - Club Alpin Français

Montroc 2  V2 Gare SNCF

Place Mont-blanc 1  2  3  V1  V2 
Place du marché - Accès zone piétonne tous commerces 
- Galerie marchande - MJC - Musée Alpin - Cité scolaire - 
Centre sportif - Crèche du Centre

Saint - Antoine 1  V1  Station service

Salle de convivialité 2 Salle de convivialité - École Jeanne d’Arc
Servoz Ancienne 
poste 

3 Ecole de Servoz - Site touristique des Gorges de la Diosaz

Servoz – Gare 3 Gare SNCF

Stade 2 Crèche des Pèlerins - Terrain de football

Taconnaz 1  V1  Arrêt SNCF

Points d’intérêts I Points of interest

Points d’intérêts
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Connexion 
Wifi à bord

1 clic, 
toute l’information 
www.chamonix-bus.com

Système d’information voyageur à bord
• prochains arrêts desservis & correspondances de lignes
• perturbations & actualités du réseau
• état des remontées mécaniques
• événements dans la station
• webcam

 

• Nouvelles conditions d’accès au service Mobil’bus TPMR :
Vous n’êtes pas détenteur d’une carte d’invalidité supérieure ou égale à 80%, vous 
ne vous déplacez pas en fauteuil roulant ou n’êtes pas atteint de cécité ? Vous 
pouvez tout de même bénéficier de l’abonnement au service si vous remplissez 
au moins trois des conditions suivantes :
- �Avoir plus de 70 ans révolus à la date d’abonnement
- �Avoir son domicile éloigné d’une ligne de transport en commun (Bus ou train 

TER)
- �Avoir le besoin ponctuel de se rendre à des activités organisées par les 

Collectivités
- �Posséder une carte d’invalidité, quel que soit le pourcentage,
- �Avoir des difficultés à se déplacer par ses propres moyens en période hivernale 

(Carte à durée saisonnière)
Le prix de la carte d’abonnement, soit annuelle, soit à titre saisonnier en hiver, 
est de 10€ TTC.
Si vous ne possédez pas un titre de transport en libre-circulation délivré par la 
Communauté de Communes, vous devrez vous acquitter de la somme de 3€ 
pour un déplacement A/R journalier.

Il faut réserver le voyage au 04 50 53 05 55 la veille avant 17h et le vendredi 
pour le week-end et le lundi. Possibilité de réserver 4h avant sous réserve de 
disponibilité.
La carte est délivrée à Chamonix Sud sur présentation de la carte d’invalidité à 
80% ou en mairie de Chamonix pour les autres demandes.

• New access conditions to the Mobil’bus TPMR service:
You no longer have to own an 80% or over disability card, be in a wheelchair or 
suffer from blindness to be able to subscribe to this service, as long as you fulfill 
at least three of the following conditions:
- Be over 70 years old at the date of subscription
- Not live close to a public transport line (bus or train)
- �Have the occasional need to take part in activities organized by the different 

municipalities
- Own a disability card, regardless of percentage
- Be unable to travel by your own means during the winter period (for seasonal 
card-holders) 
The cost of the subscription card, either annual or seasonal for the winter period, 
is 10 euros, tax included. 
If you do not have a free travel card issued by the Community of Communes, you 
will have to pay 3 euros for a daily return trip.

Passengers must pre-book transport by contacting 00 33 4 50 53 05 55 the 
previous day, before 5pm and on Fridays for the weekend and Monday. It may 
be possible to book 4 hours before, subject to vehicle availability.
The card is issued in Chamonix Sud office on presentation of the disability 
card 80%, or in Chamonix town hall for other cases.

Le Transport à la Demande 
(TAD) PMR Mobil’Bus
On-demand transport 
Mobil’Bus

Mobil’Bus
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Tarifs  I  Fares
Chamonix Bus, un réseau pour tous...
Chamonix Bus, a network made for everyone...

Circulez librement sur le réseau Chamonix Bus avec l’une des cartes suivantes :
Move freely with one of this pass:

•  La Carte ViaCham
The ViaCham pass

Pour être valable, cette carte (papier, souple ou 
rigide) doit laisser apparaître au verso, un nom, 
un prénom et la date de fi n de validité (sauf ticket 
du P+R parking du Grépon).

To be valid, the reverse side of this pass (paper, fl exible or stiff ) must be 
completed with a name, a fi rst name and the retention date (Except the Grépon 
P+R ticket).

•  Les forfaits de remontées mécaniques
The Chamonix-Mont-Blanc Valley ski passes

L’ensemble des forfaits des remontées mécaniques de la Compagnie du 
Mont-Blanc et de la LHSG ( journaliers, hebdomadaires, mensuels et annuels) .

All the Mont-Blanc Company and LHSG skipass (daily, weekly, monthly and 
annual).

Chamonix Bus, un réseau en libre circulation...
Chamonix Bus, a free public transport network...

Si vous n’êtes pas détenteur d’un des titres qui donnent droit à la libre circulation, 
vous devez en acheter un auprès de nos conducteurs.

If you dont have one of the free circulation passes, you must buy a ticket to the 
bus driver.

1 ticket à la journée / Day ticket 3 €

1 voyage Chamo’nuit / Chamo’nuit one-way ticket 2 €

Le service nocturne  Chamo’nuit est un service payant. Aucune libre circulation 
n’est accordée (sauf exception temporaire).

 Chamo’nuit is a paid service. No free circulation is granted (Except special 
cases).

...pour acheter vos titres de transport

RDV à la gare routière Chamonix Sud...
TRANSFERTS NATIONAUX & INTERNATIONAUX

EXCURSIONS À LA JOURNÉE

Genève

Turin

Paris Amsterdam

ChamonixCourmayeur

Faîtes-vous entendre !

Vous souhaitez donner votre avis sur Chamonix Bus ?
Vous vous sentez concerné par le réseau de bus de la Vallée ?
Vous voudriez être plus engagé sur son quotidien et son 
devenir ?

Consultation sur différents sujets via sondage internet, 
4 sollicitations par an

•
•
•

Dès 2019, Chamonix Bus vous donne un moyen supplémentaire 
de vous exprimer. Pour en faire partie, envoyez-nous un mail à 

montblancbus@transdev.com
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Règlement  I  Rules
Art. 1 - Accès aux véhicules : La montée et la descente des 
voyageurs s’effectuent aux arrêts réglementaires du réseau et à 
complète immobilisation du véhicule. La montée s’effectue par la 
porte avant de l’autobus et peut être interdite par le conducteur 
en cas de surnombre dans le véhicule. La descente s’effectue par 
les portes arrières et médianes. Pour obtenir l’arrêt, appuyez 
suffisamment tôt sur l’un des boutons de demande d’arrêt pour 
que le conducteur puisse arrêter son véhicule sans danger.

Art. 1 - Vehicules access: Stay back from the curb and wait 
until the bus comes to a complete stop. Boarding allowed only 
at bus stops. Board through front door, and exit through rear 
or back door. In case of overload occurrence, driver can refuse 
boarding. Press the bell to ask for stop.

Art. 2 - Titres de transport : Chaque voyageur doit être muni 
d’un titre de transport validé par la Communauté de Communes 
de la Vallée de Chamonix-Mont-Blanc : carte d’hôte, carte 
de résident permanent ou secondaire, carte de travailleur 
saisonnier ou scolaire-vallée, ticket P+R du parking du Grépon 
qui sera présenté au conducteur à la montée dans le bus. Les 
voyageurs non pourvus peuvent obtenir un billet journalier 
auprès du conducteur. Ils sont invités à faire l’appoint.

Art. 2 - Travel pass: Board with exact change or a valid ticket 
or pass. Keep it to the end of your trip. Allowed passes are guest 
card, Via Cham card, ski pass, or Grepon P+R ticket. .

Art. 3 - Enfants : Les enfants de moins de 4 ans doivent être 
accompagnés. Pour des raisons de sécurité, les enfants ne 
peuvent pas rester dans les poussettes.

Art. 3 - Children: Children under 4 must be accompanied. For 
safety reason, children cannot stay on the stroller.

Art. 4 - Contrôle des titres : Les voyageurs doivent conserver 
leur titre de transport durant leur trajet et le présenter à la 
demande du personnel habilité au contrôle de la validité des 
titres, à bord ou à la descente des véhicules. A leur demande, 
les voyageurs doivent être en mesure de leur présenter toute 
pièce justificative (carte ou document) et/ou pièce d’identité 
établissant leur droit à bénéficier de la libre circulation. Tout 
voyageur se trouvant en situation irrégulière sera invité à 
descendre du bus à l’arrêt le plus proche et sera passible d’une 
amende appliquée par le personnel habilité.

Art. 4 - Ticket checking: Keep your valid ticket or pass to the 
end of your trip. It can be asked by authorized person. Person 
without valid ticket pass have to get out of the bus at the next 
stop and pay a penalty.

Art. 5 - Les animaux : Les animaux domestiques doivent être 

muselés et obligatoirement être tenus en laisse, à moins qu’ils 

ne soient transportés en sac fermé. Le conducteur peut refuser 

l’accès du véhicule aux propriétaires d’animaux ne respectant 

pas ces conditions. Les chiens guide d’aveugle sont acceptés 

sans restriction. Les propriétaires des animaux sont seuls 

responsables de tout préjudice provoqué par leurs animaux à 

l’encontre des tiers, d’eux-mêmes ou de leur animal. 

Art. 5 - Pets: Pets must be muzzled and kept on a leash, or 

hold in a basket. Guide dogs are allowed without any particular 

condition. Animal owners have the liability of their animals cause 

harm to anyone else. 

Art. 6 - Comportement : Il est demandé aux voyageurs de se 

comporter civiquement tant vis-à-vis du conducteur que des 

contrôleurs, des vérificateurs et des autres voyageurs. Tout 

voyageur qui occasionnerait des troubles susceptibles de porter 

atteinte à la tranquillité et à la sécurité des autres usagers, 

pourra se voir appliquer une sanction pouvant aller d’un simple 

avertissement à l’obligation de descendre du bus au prochain 

arrêt et à l’interdiction de monter dans les bus du réseau en 

cas de récidives multiples. Toute dégradation volontaire sera 

passible de poursuites. À l’arrêt, il est demandé de faire signe au 

conducteur pour indiquer sa volonté de monter à bord.

Art. 6 - Behiavour: You are welcome in our buses. Please 

respect drivers, inspectors and other passengers. Front seats are 

reserved for pregnant women, and elderly or disabled people.  

People who caused disorder are subject to penalty like a warning 

or an obligation to get out of the bus at the next stop. Any full or 

partial deterioration is liable to prosecution.

Art. 7 - Prescriptions particulières : Il est interdit de fumer 

à l’intérieur des véhicules, de transporter des matières 

dangereuses, de gêner la conduite et de parler au conducteur 

durant la marche, de manoeuvrer les issues de secours (sauf cas 

d’accident), de faire obstacle au fonctionnement des portes, 

de causer des dégradations à l’autobus, de manger et de boire 

dans le véhicule. Les vélos sont interdits dans les bus sauf 

aménagement spécial dûment signalé. La pratique d’engins à 

roulettes (patins, trottinette, skate…) est interdite dans les bus.

Art. 7 - Special requirements: Smoking aboard, talking to 

the driver when the bus is running eating and drinking aboard 

or transporting hazardous goods is stricly forbidden. Bikes are 

forbidden, except in buses fitted. In-line skates, scooters, and 

skateboards are forbidden.
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Vallorcine  Servoz

Servoz  Vallorcine

Circule du 10 décembre 2017 au 8 décembre 2018
Operates from December 10th, 2017 till December 8th, 2018

TER TER TER TER TER TER TER TER
2 1 Q 1 3 Q Q Q Q 8

Vallorcine 6.38 7.08 7.38 8.38 9.38 10.38 11.38 12.38
Le Buet 6.41 7.12 7.41 8.41 9.41 10.41 11.41 12.41
Montroc Le Planet 6.49 7.19 7.49 8.49 9.49 10.49 11.49 12.49
Argentière 6.54 7.24 7.54 8.54 9.54 10.54 11.54 12.54
La Joux  6.59 7.29 7.59 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59
Les Tines 7.05 7.34 8.05 9.05 10.05 11.05 12.05 13.05
Les Praz 7.08 7.38 8.08 9.08 10.08 11.08 12.08 13.08
Chamonix Mt-Blanc Arr. 7.12 7.42 8.12 9.12 10.12 11.12 12.12 13.12
Chamonix Mt-Blanc Dép. 5.14 6.14 7.15 8.15 8.15 9.15 10.15 12.15 13.15
Aiguille Du Midi I I 7.17 8.17 8.17 9.17 10.17 12.17 13.17
Les Moussoux  5.18 6.18 7.19 8.19 8.19 9.19 10.19 12.19 13.19
Les Pélerins 5.20 6.20 7.21 8.21 8.21 9.21 10.21 12.21 13.21
Les Bossons 5.24 6.24 7.24 8.24 8.24 9.24 10.24 12.24 13.24
Taconnaz  5.26 6.26 7.26 8.26 8.26 9.26 10.26 12.26 13.26
Les Houches 5.32 6.32 7.32 8.32 8.32 9.32 10.32 12.32 13.32
Viaduc Ste Marie  I I 7.34 8.34 8.34 9.34 10.34 12.34 13.34
Vaudagne I I 7.37 8.37 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37
Servoz 5.43 6.43 7.43 8.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43

TER TER TER TER TER TER TER TER TER TER
 Q  Q Q Q 8  Q 7 8 7 Q

Servoz 7.20 8.20 9.20 10.20 12.20 13.20 14.20
Vaudagne  7.25 8.25 9.25 10.25 12.25 13.25 14.25
Viaduc Ste Marie  7.28 8.28 9.28 10.28 12.28 13.28 14.28
Les Houches 7.33 8.33 9.33 10.33 12.33 13.33 14.33
Taconnaz  7.37 8.37 9.37 10.37 12.37 13.37 14.37
Les Bossons 7.40 8.40 9.40 10.40 12.40 13.40 14.05 14.40
Les Pélerins 7.43 8.43 9.43 10.43 12.43 13.43 14.07 14.43
Les Moussoux  7.44 8.44 9.44 10.44 12.44 13.44 14.09 14.44
Aiguille Du Midi 7.46 8.46 9.46 10.46 12.46 13.46 14.11 14.46
Chamonix Mt-Blanc Arr. 7.48 8.48 9.48 10.48 12.48 13.48 14.13 14.48
Chamonix Mt-Blanc Dép. 7.54 8.54 9.54 10.54 11.54 12.54 13.24 13.54 14.24 14.54
Les Praz 7.58 8.58 9.58 10.58 11.58 12.58 13.29 13.58 14.29 14.58
Les Tines 8.04 9.04 10.04 11.04 12.04 13.04 13.34 14.04 14.34 15.04
La Joux  8.08 9.08 10.08 11.08 12.08 13.08 13.38 14.08 14.38 15.08
Argentière 8.12 9.12 10.12 11.12 12.12 13.12 13.43 14.12 14.43 15.12
Montroc Le Planet 8.20 9.20 10.20 11.20 12.20 13.20 13.50 14.20 14.50 15.20
Le Buet 8.27 9.27 10.27 11.27 12.27 13.27 13.57 14.27 14.57 15.27
Vallorcine Arr. 8.31 9.31 10.31 11.31 12.31 13.31 14.01 14.31 15.01 15.31

TER TER TER TER TER TER TER TER TER TER TER TER TER
7  Q 7 8 7 8 7 Q 7 Q 7  Q  Q

13.08 13.38 14.08 14.38 15.08 15.38 16.08 16.38 17.08 17.38 18.08 18.38 19.38
13.11 13.41 14.11 14.41 15.11 15.41 16.11 16.41 17.11 17.41 18.11 18.41 19.41
13.19 13.49 14.19 14.49 15.19 15.49 16.19 16.49 17.19 17.49 18.19 18.49 19.49
13.24 13.54 14.24 14.54 15.24 15.54 16.24 16.54 17.24 17.54 18.24 18.54 19.54
13.29 13.59 14.29 14.59 15.29 15.59 16.29 16.59 17.29 17.59 18.29 18.59 19.59
13.35 14.05 14.35 15.05 15.35 16.05 16.35 17.05 17.35 18.05 18.35 19.05 20.05
13.38 14.08 14.38 15.08 15.38 16.08 16.38 17.08 17.38 18.08 18.38 19.08 20.08
13.42 14.12 14.42 15.12 15.42 16.12 16.42 17.12 17.42 18.12 18.42 19.12 20.12
13.50 14.15 14.50 15.15 15.50 16.15 16.50 17.15 17.50 18.15 19.15 20.15
13.52 14.17 14.52 15.17 15.52 16.17 16.52 17.17 17.52 18.17 19.17 20.17
13.54 14.19 14.54 15.19 15.54 16.19 16.54 17.19 17.54 18.19 19.19 20.19
13.56 14.21 14.56 15.21 15.56 16.21 16.56 17.21 17.56 18.21 19.21 20.21
13.58 14.24 14.58 15.24 15.58 16.24 16.58 17.24 17.59 18.24 19.24 20.24

14.26 15.26 16.26 17.26 18.01 18.26 19.26 20.26
14.32 15.32 16.32 17.32 18.07 18.32 19.32 20.32
14.34 15.34 16.34 17.34 18.09 18.34 19.34 20.34
14.37 15.37 16.37 17.37 18.13 18.37 19.37 20.37
14.43 15.43 16.43 17.43 18.21 18.43 19.43 20.43

TER TER TER TER TER TER TER TER TER
7 8 7 Q 7  Q Q Q Q 10 5

15.20 16.20 17.20 18.20 19.20 20.20 21.20 22.20
15.25 16.25 17.25 18.25 19.25 20.25 I I
15.28 16.28 17.28 18.28 19.28 20.28 I I
15.33 16.33 17.33 18.33 19.33 20.33 21.33 22.33
15.37 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37 21.38 22.38

15.05 15.40 16.05 16.40 17.05 17.40 18.40 19.40 20.40 21.41 22.41
15.07 15.43 16.07 16.43 17.07 17.43 18.43 19.43 20.43 21.44 22.44
15.09 15.44 16.09 16.44 17.09 17.44 18.44 19.44 20.44 21.46 22.46
15.11 15.46 16.11 16.46 17.11 17.46 18.46 19.46 20.46 I I
15.13 15.48 16.13 16.48 17.13 17.48 18.48 19.48 20.48 21.50 22.50
15.24 15.54 16.24 16.54 17.24 17.54 18.54 19.54
15.29 15.58 16.29 16.58 17.29 17.58 18.58 19.58
15.34 16.04 16.34 17.04 17.34 18.04 19.04 20.04
15.38 16.08 16.38 17.08 17.38 18.08 19.08 20.08
15.43 16.12 16.43 17.12 17.43 18.12 19.12 20.12
15.50 16.20 16.50 17.20 17.50 18.20 19.20 20.20
15.57 16.27 16.57 17.27 17.57 18.27 19.27 20.27
16.01 16.31 17.01 17.31 18.01 18.31 19.31 20.31

	� Arrêt sur demande. Quais courts. Les voyageurs sont invités à monter dans la voiture située en tête 
du train. / Stops on request. Passengers are requested to board the front carriage.

Q  �Circule tous les jours. / Runs daily.
1  �Circule tous les jours sauf les samedis, dimanches et fêtes. / Runs daily except Saturdays, 

Sundays and Holidays.
2  �Circule les lundis, sauf fêtes. Circule le 2 janvier, 3 avril, 2 et 22 mai, 16 août, 12 novembre. / 

Runs Mondays except Holidays. Runs on January 2nd, April 3rd, May 2nd and 22nd, August 16th, 
November 12th.

3  Circule les samedis, dimanches et fêtes. / Runs Saturdays, Sundays and Holidays.

5  �Circule les vendredis et dimanches. Ne circule pas le 10 mai, 14 juillet, 1er novembre. Circule 
le 9 mai, 14 août, 31 octobre. / Runs Fridays and Sundays. Doesn’t run on May 10th, July 14th, 
November 1st. Run on May 9th, August 14th, October 31st. 

7  �Circule du 16 juin au 16 septembre. / Runs from June 16th to September 16th.

8  �Circule jusqu’au 1er avril et du 16 juin au 16 septembre / Runs until April 1st and from une 16th 
to September 16th.

10  �Les vendredis sauf fêtes. Circule le 09 mai, 14 août, 31 octobre. / Runs Fridays except Holidays. 
Runs on May 9th, August 14th, October 31st.

Information multimodale
Les horaires de la ligne TER entre Servoz et Vallorcine sont donnés à titre 
indicatif. Se reporter aux fiches horaires distribuées par la SNCF.

Multimodal informations:
train timetable are given for reference only. Refers to SNCF schedule. 
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Randonnées

 Chamonix par Blaitière : 2h30
  L’itinéraire emprunte au début le sentier du Montenvers puis descend sur 

la gauche en direction des alpages de Blaitière, réaménagés et remis en 
exploitation depuis peu. La descente, sans diffi  culté particulière, est néanmoins 
longue et assez raide. 

 Lac Bleu : 1h A/R
  Cette promenade mène à un petit lac niché dans une cuvette cernée de blocs 

de rochers, au pied des Aiguilles de Chamonix. 

 Col des Posettes : 2h A/R
  À l’arrivée du télésiège des Autannes, évoluez au milieu des alpages, des 

troupeaux et contemplez les nombreuses familles de marmottes. Retour sur 
Charamillon.

 Lac de Catogne : 3h A/R
  Depuis ce site sauvage en Suisse, la vue s’étend sur le Valais et le barrage 

d’Emosson. L’itinéraire emprunte le col de Balme (2 186 m) et la Croix de fer
(2 343m) avant de descendre sur le lac. Retour sur Charamillon.

 Le Point de vue : 1h30 A/R
  Le chemin mène aux rives du glacier d’Argentière, d’où la vue sur les séracs est 

impressionnante. Au retour, possibilité d’emprunter un chemin qui mène au 
refuge.

 Tête de Prapators par le chalet du Chapeau : 3h A/R
  Un sentier classique monte au Chapeau, suivi d’un sentier avec quelques 

passages raides jusqu’à la tête de Prapators (passage d’une échelle).

Arrêt : Aiguille du Midi  I  Ligne : 

Arrêt : Le Tour  I  Lignes : 2  V2

Arrêt : Les Chosalets  I  Ligne : 2

Envie de randonner en toute facilité ?

Téléphérique de l’Aiguille du Midi

Télécabine du Tour

Téléphérique des Grands Montets

Découvrez d’autres randonnées en page 32

 La montagne de la Côte : 4h A/R
 Le chemin serpente entre les glaciers des Bossons et de Taconnaz.

Arrêt : Glacier des Bossons I  Ligne : 2

Télésiège du Glacier des Bossons
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17CHA MONIX BUS

Du 23 avril au 22 juin inclus et 
du 3 septembre au 21 décembre inclus

From April 23rd to June 22nd and 
from september 3rd to December 21st

Horaires
Printemps Automne

Spring Autumn
timetable

Laissez votre voiture au parking, choisissez votre randonnée et prenez le bus pour 
y accéder ! Vous trouverez dans cette page les principales randonnées balisées du 
Massif du Mont-Blanc, classées selon la remontée mécanique qui vous permettra 
d’y accéder et les lignes de bus desservant ces remontées. Les temps de parcours 
des randonnées sont donnés à titre indicatif, sur la base d’un randonneur de 
niveau moyen.

Avant de vous engager dans ces randonnées, vous renseigner auprès de 
l’Offi  ce de Tourisme Intercommunal de la Vallée de Chamonix-Mont-Blanc, 
des exploitants des remontées mécaniques ou de la Maison de la Montagne.
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Les Houches  Chamonix 
 Les Praz / Flégère

Circule du lundi au samedi : du 23 avril au 22 juin inclus et du  
3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates Monday to Saturday: from April 23rd to June 22nd and 
from september 3rd to December 21st

01

Le
 Prario

n

Le
 Fo

uilly

Belle
vu

e

Le
s H

ouches M
airie

La
 Gria

z -
 Le

 To
urchet

Saint A
ntoine

Le
s G

ranges

Ta
connaz

Le
 Pont

Le
s M

ontquarts

Le
s B

oss
ons

Le
s P

élerin
s

Le
s G

ailla
nds

Le
s P

ècles M
ouss

oux

Chamonix 
Sud

Chamonix 
Centre

Place M
ont B

lanc

Vallo
t

Mummery

Champraz

Le
s N

ants

Le
s I

lette
s

Le
s P

raz P
oste

Le
s P

raz /
 Fl

égère

LE
 P

RA
RI

ON

LE
 F

OU
IL

LY

BE
LL

EV
UE

LE
S 

HO
UC

HE
S 

M
AI

RI
E

LA
 G

RI
AZ

 -
 L

E 
TO

UR
CH

ET

ST
 A

NT
OI

NE

LE
S 

GR
AN

GE
S

LE
 P

ON
T

TA
CO

NN
AZ

LE
S 

M
ON

TQ
UA

RT
S

LE
S 

BO
SS

ON
S 

LE
S 

PE
LE

RI
NS

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
06:57 06:58 06:59 07:00 07:01 07:02 07:03 07:04 07:06 07:08 07:09 07:11
07:27 07:28 07:29 07:30 07:31 07:32 07:33 07:34 07:36 07:38 07:39 07:41
07:57 07:58 07:59 08:00 08:01 08:02 08:03 08:04 08:06 08:08 08:09 08:11

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
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 L
ES

 P
RA

Z 
/ 

FL
EG

ER
E

LE
S 

PR
AZ

 P
OS

TE

LE
S 

IL
ET

TE
S

LE
S 

NA
NT

S

CH
AM

PR
AZ

VA
LL

OT

M
UM

M
ER

Y

PL
AC

E 
M

ON
T 

BL
AN

C

CH
AM

ON
IX

 C
EN

TR
E

CH
AM

ON
IX

 S
UD

PE
CL

ES
 M

OU
SS

OU
X

LE
S 

GA
IL

LA
ND

S

..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

(2)

06:38 06:40 06:42 06:43
06:59 07:00 07:01 07:02 07:04 07:05 07:06 07:08 07:10 07:12 07:13
07:29 07:30 07:31 07:32 07:34 07:35 07:36 07:38 07:40 07:42 07:43
07:59 08:00 08:01 08:02 08:04 08:05 08:06 08:08 08:10 08:12 08:13

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
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Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:12 19:13 19:15 19:17
(1)

19:19 19:20 19:21 19:22 19:23 19:24 19:25
19:42 19:43 19:45 19:47 19:49 19:50 19:51 19:52 19:53 19:54 19:55
20:12 20:13 20:15 20:17 ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

LE
S 

PE
LE

RI
NS

 L
ES

 B
OS

SO
NS

 

LE
S 

M
ON

TQ
UA

RT
S

TA
CO

NN
AZ

LE
 P

ON
T

LE
S 

GR
AN

GE
S

St
 A

NT
OI

NE

LA
 G

RI
AZ

 -
 L

E 
TO

UR
CH

ET

LE
S 

HO
UC

HE
S 

M
AI

RI
E

 B
EL

LE
VU

E

LE
 F

OU
IL

LY

 L
E 

PR
AR

IO
N

06:44 06:46 06:47 06:49 06:50 06:51 06:52 06:53 06:54 06:55 06:56 06:57
07:14 07:16 07:17 07:19 07:20 07:21 07:22 07:23 07:24 07:25 07:26 07:27
07:44 07:46 07:47 07:49 07:50 07:51 07:52 07:53 07:54 07:55 07:56 07:57
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Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
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Les Houches  Chamonix  Les Praz / Flégère

Les Praz / Flégère  Chamonix  Les Houches

7:49 12:19 13:49 16:49(1) Horaires de passage à l’arrêt Place Mont Blanc  / Times the bus passes         throug Place Mont blanc bus stop

7:36 12:06 13:36 16:36(2) Horaires de passage à l’arrêt Place Mont Blanc  / Times the bus passes         throug Place Mont blanc bus stop
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Les Praz / Flégère  
Chamonix  Les Houches

Circule les dimanches et jours fériés : du 23 avril au 22 juin inclus et 
du 3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates Sunday and Public holidays: from April 23rd to June 22nd 
and from september 3rd to December 21st
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Un bus toutes les heures / A bus every hour
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Un bus toutes les heures / A bus every hour
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17:59 18:00 18:01 18:02 18:04 18:05 18:06 18:08 18:10 18:12 18:13 18:14
18:59 19:00 19:01 19:02 19:04 19:05 19:06 19:08 19:10 19:12 19:13 19:14
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09:42 09:43 09:45 09:47 09:49 09:50 09:51 09:52 09:53 09:54 09:55
10:42 10:43 10:45 10:47 10:49 10:50 10:51 10:52 10:53 10:54 10:55

Un bus toutes les heures / A bus every hour

17:42 17:43 17:45 17:47 17:49 17:50 17:51 17:52 17:53 17:54 17:55
18:42 18:43 18:45 18:47 18:49 18:50 18:51 18:52 18:53 18:54 18:55
19:42 19:43 19:45 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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08:16 08:17 08:19 08:20 08:21 08:22 08:23 08:24 08:25 08:26 08:27
09:16 09:17 09:19 09:20 09:21 09:22 09:23 09:24 09:25 09:26 09:27
10:16 10:17 10:19 10:20 10:21 10:22 10:23 10:24 10:25 10:26 10:27
11:16 11:17 11:19 11:20 11:21 11:22 11:23 11:24 11:25 11:26 11:27

Un bus toutes les heures / A bus every hour

17:16 17:17 17:19 17:20 17:21 17:22 17:23 17:24 17:25 17:26 17:27
18:16 18:17 18:19 18:20 18:21 18:22 18:23 18:24 18:25 18:26 18:27
19:16 19:17 19:19 19:20 19:21 19:22 19:23 19:24 19:25 19:26 19:27

Les Houches  Chamonix  Les Praz / Flégère

Les Praz / Flégère  Chamonix  Les Houches
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Le Tour  Argentière  Chamonix  
 Les Pélerins  Les Bossons
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07:01 07:02 07:03 07:05 07:07 07:09 07:10 07:11 07:12 07:14 07:15 07:16 07:18 07:20 07:21 07:21
07:31 07:32 07:33 07:35 07:37 07:39 07:40 07:41 07:42 07:44 07:45 07:46 07:48 07:50 07:51 07:51
08:01 08:02 08:03 08:05 08:07 08:09 08:10 08:11 08:12 08:14 08:15 08:16 08:18 08:20 08:21 08:21

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:01 19:02 19:03 19:05 19:07 19:09 19:10 19:11 19:12 19:14 19:15 19:16 19:18 19:20 19:21 19:21
19:31 19:32 19:33 19:35 19:37 19:39 19:40 19:41 19:42 19:44 19:45 19:46 19:48 19:50 19:51 19:51
20:01 20:02 20:03 20:05 20:07 20:09 20:10 20:11 20:12 20:14 20:15 20:16 ..... ..... ..... .....
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07:18 07:20 07:21 07:23 07:24 07:26 07:27 07:29 07:31 07:32 07:33 07:34 07:35
07:48 07:50 07:51 07:53 07:54 07:56 07:57 07:59 08:01 08:02 08:03 08:04 08:05

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:18 19:20 19:21 19:23 19:24

(1)

19:26 19:27 19:29 19:31 19:32 19:33 19:34 19:35
19:48 19:50 19:51 19:53 19:54 19:56 19:57 19:59 20:01 20:02 20:03 20:04 20:05
20:18 20:20 20:21 20:23 20:24 20:26 20:27 20:29 20:31 20:32 20:33 20:34 20:35
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(1)
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07:23 07:24 07:25 07:26 07:27 07:29 07:31 07:32 07:34 07:36 07:37 07:39 07:41 07:43
07:53 07:54 07:55 07:56 07:57 07:59 08:01 08:02 08:04 08:06 08:07 08:09 08:11 08:13
08:23 08:24 08:25 08:26 08:27 08:29 08:31 08:32 08:34 08:36 08:37 08:39 08:41 08:43

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:23 19:24 19:25 19:26 19:27 19:29 19:31 19:32 19:34

(1)

19:36 19:37 19:39 19:41 19:43
19:53 19:54 19:55 19:56 19:57 19:59 20:01 20:02 20:04 20:06 20:07 20:09 20:11 20:13
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..... ..... ..... 07:11 07:13 07:15 07:16 07:17 07:19 07:20 07:21 07:22 07:23 07:25 07:28 07:29
07:38 07:40 07:40 07:41 07:43 07:45 07:46 07:47 07:49 07:50 07:51 07:52 07:53 07:55 07:58 07:59
08:08 08:10 08:10 08:11 08:13 08:15 08:16 08:17 08:19 08:20 08:21 08:22 08:23 08:25 08:28 08:29

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:38 19:40 19:40 19:41 19:43 19:45 19:46 19:47 19:49 19:50 19:51 19:52 19:53 19:55 19:58 19:59
20:08 20:10 20:10 20:11 20:13 20:15 20:16 20:17 20:19 20:20 20:21 20:22 20:23 20:25 20:28 20:29
20:38 20:40 20:40 20:41 20:43 20:45 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

08:00 10:00 12:00 17:00 18:00

08:00 10:00 12:00 17:00 18:00

Départ du Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz departure

Arrivée au Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz arrival

(1) Desserte de l’arrêt des Grands-Montets jusqu’à la fermeture du domaine skiable / (1) Buses passe through Grand-Montets until ski area closure

Le Tour  Argentière  Chamonix  Les Pélerins  Les Bossons

Les Bossons  Les Pélerins  Chamonix  Argentière  Le Tour
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Circule du lundi au samedi : du 23 avril au 22 juin 
inclus et du 3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates Monday to Saturday: from April 23rd to June 
22nd and from september 3rd to December 21st
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Les Bossons  Les Pélerins   
Le Tour  Argentière  Chamonix  
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 06:46 06:48 06:50 06:51 06:51
07:01 07:02 07:03 07:05 07:07 07:09 07:10 07:11 07:12 07:14 07:15 07:16 07:18 07:20 07:21 07:21
08:01 08:02 08:03 08:05 08:07 08:09 08:10 08:11 08:12 08:14 08:15 08:16 08:18 08:20 08:21 08:21
09:01 09:02 09:03 09:05 09:07 09:09 09:10 09:11 09:12 09:14 09:15 09:16 09:18 09:20 09:21 09:21

Un bus toutes les heures / A bus every hour
17:01 17:02 17:03 17:05 17:07 17:09 17:10 17:11 17:12 17:14 17:15 17:16 17:18 17:20 17:21 19:21
18:01 18:02 18:03 18:05 18:07 18:09 18:10 18:11 18:12 18:14 18:15 18:16 18:18 18:20 18:21 19:51
19:01 19:02 19:03 19:05 19:07 19:09 19:10 19:11 19:12 19:14 19:15 19:16 19:18 19:20 ..... .....
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
07:18 07:20 07:21 07:23 07:24 07:26 07:28 07:29 07:31 07:32 07:33 07:34 07:35 07:38
08:18 08:20 08:21 08:23 08:24 08:26 08:28 08:29 08:31 08:32 08:33 08:34 08:35 08:38
09:18 09:20 09:21 09:23 09:24 09:26 09:28 09:29 09:31 09:32 09:33 09:34 09:35 09:38

Un bus toutes les heures / A bus every hour
17:18 17:20 17:21 17:23 17:24

(1)

17:26 17:28 17:29 17:31 17:32 17:33 17:34 17:35 17:38
18:18 18:20 18:21 18:23 18:24 18:26 18:28 18:29 18:31 18:32 18:33 18:34 18:35 18:38
19:18 19:20 19:21 19:23 19:24 19:26 19:28 19:29 19:31 19:32 19:33 19:34 19:35 19:38
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06:53 06:54 06:55 06:56 06:57 06:59 07:01 07:02 07:04

(1)

07:06 07:07 07:09 07:11 07:13
07:23 07:24 07:25 07:26 07:27 07:29 07:31 07:32 07:34 07:36 07:37 07:39 07:41 07:43
08:23 08:24 08:25 08:26 08:27 08:29 08:31 08:32 08:34 08:36 08:37 08:39 08:41 08:43
09:23 09:24 09:25 09:26 09:27 09:29 09:31 09:32 09:34 09:36 09:37 09:39 09:41 09:43

Un bus toutes les heures / A bus every hour
17:23 17:24 17:25 17:26 17:27 17:29 17:31 17:32 17:34

(1)

17:36 17:37 17:39 17:41 17:43
18:23 18:24 18:25 18:26 18:27 18:29 18:31 18:32 18:34 18:36 18:37 18:39 18:41 18:43

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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..... ..... 06:41 06:43 06:45 06:46 06:47 06:49 06:50 06:51 06:52 06:53 06:55 06:58 06:59
07:40 07:40 07:41 07:43 07:45 07:46 07:47 07:49 07:50 07:51 07:52 07:53 07:55 07:58 07:59
08:40 08:40 08:41 08:43 08:45 08:46 08:47 08:49 08:50 08:51 08:52 08:53 08:55 08:58 08:59
09:40 09:40 09:41 09:43 09:45 09:46 09:47 09:49 09:50 09:51 09:52 09:53 09:55 09:58 09:59

Un bus toutes les heures / A bus every hour
17:40 17:40 17:41 17:43 17:45 17:46 17:47 17:49 17:50 17:51 17:52 17:53 17:55 17:58 17:59
18:40 18:40 18:41 18:43 18:45 18:46 18:47 18:49 18:50 18:51 18:52 18:53 18:55 18:58 18:59
19:40 19:40 19:41 19:43 19:45 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Le Tour  Argentière  Chamonix  Les Pélerins  Les Bossons

Les Bossons  Les Pélerins  Chamonix  Argentière  Le Tour

08:00 10:00 12:00 17:00 18:00

08:00 10:00 12:00 17:00 18:00

Départ du Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz departure

Arrivée au Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz arrival

Circule les dimanches et jours fériés : du 23 avril au 22 
juin inclus et du 3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates Sunday and Public holidays: from April 23rd 
to June 22nd and from september 3rd to December 21st

(1) Desserte de l’arrêt des Grands-Montets jusqu’à la fermeture du domaine skiable / (1) Buses passe through Grand-Montets until ski area closure
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Servoz  Chamonix

Chamonix  Servoz03

Chamonix  Servoz

 �Circule uniquement le Mercredi / Wednesday only
 �Ne circule pas le Mercredi / Doesn’t operate on wednesday

Circule du lundi au samedi : du 23 avril au 22 juin inclus et du  
3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates Monday to Saturday: from April 23rd to June 22nd and 
from september 3rd to December 21st
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18:42 18:43 18:51 18:53 18:55
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Circule tous les jours
Operates everyday

  

Parc Couttet

Patinoire

Musée 
Alpin

Cimetière

Médiathèque

Téléphérique de l’Aiguille du Midi

          
                rue Helbronne

r

Place E.
Dessailloud

   p
rom

. M
. P

ara
dis

   

           rte. des Mouilles     

a v.  de  la  Plage
ro

ute
du
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t
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e
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ute

    
 

av.    Courmayeur

         100.
 Chamonix 

          Sud

125. Médiathèque

126. Les Mouilles

110. Gare111. Casino

118. Place 
du Poilu

112. M.Croz

  115.  

Entrêves

114.  Le Sapi 116. Helbronner

117. Le Lyret

119. F. Devouassoux

         139. Le Grépon Caisse

113.
Aiguille
du Midi

         109. Le Grépon Tremplin

Chamonix Sud

Le
 Grépon Caiss

e

Aiguille
 du M

idi

Le
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emplin
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F. D
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oux

Helbronner

Helbronner

Casin
o

Place du Poilu

M. C
roz

Le
s M

ouille
s

Médiathèque

Place du Poilu

M. C
roz

Gare
Le

 Sapi

Entrê
ve

s

Chamonix Sud

Circule toutes les 15 minutes, de 8h à 19h15 du 23 avril au 22 juin 
inclus et du 3 septembre au 21 décembre inclus.

Operates every 15 minutes, from 8 am to 7:15 pm from April 23rd 
to June 22nd and from september 3rd to December 21st

Navette gratuite centre-ville
Town center free shuttle
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Circule tous les jours
Operates everyday

Navette interne de Servoz
Servoz shuttle
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07:00 07:02 07:04 07:06 07:08 - 07:15 - 07:19 07:20 -

- 08:54 08:56 08:58 09:00 09:04 09:08 09:11 09:14 09:15 09:20

- 09:54 09:56 09:58 10:00 10:04 10:08 10:11 10:14 10:15 10:20

- 13:54 13:56 13:58 14:00 14:04 14:08 14:11 14:14 14:15 14:20
A
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10:43 10:48 10:49 10:52 10:55 10:59 11:03 11:05 11:07 11:09 -

- - - - - - 13:15 13:17 13:19 13:21 13:23

14:43 14:48 14:49 14:52 14:55 14:59 15:03 15:05 15:07 15:09 -

16:43 16:48 16:51 16:54 16:58 17:02 17:04 17:06 17:08 17:08 -

- - - - - - 17:20 17:22 17:24 17:26 17:28

17:43 17:48 17:49 17:52 17:55 17:59 18:03 18:05 18:07 18:09 -

- 18:45 18:46 - 18:50 - 18:56 18:58 19:00 19:02 19:04

Le Mont  Servoz Gare

Servoz Gare  Le Mont

  Circule du lundi au vendredi sauf pendant les vacances scolaires de la zone A / 
Operates monday to friday except on public holidays

  Circule le mercredi sauf pendant les vacances scolaires de la zone A / 
Operates wednesday except on public holidays
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21:15 21:17 21:18 21:19 21:20 21:22 21:24 21:27 21:29 21:30 21:33
22:00 22:02 22:03 22:04 22:05 22:07 22:09 22:12 22:14 22:15 22:18
22:45 22:47 22:48 22:49 22:50 22:52 22:54 22:57 22:59 23:00 23:03
23:30 23:32 23:33 23:34 23:35 23:37 23:39 23:42 23:44 23:45 23:48
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20:50 20:51 20:52 20:53 20:56 20:57 21:01 21:03 21:05 21:08 21:09
21:35 21:36 21:37 21:38 21:41 21:44 21:46 21:48 21:50 21:53 21:54
22:20 22:21 22:22 22:23 22:26 22:29 22:31 22:33 22:35 22:38 22:39
23:05 23:06 23:07 23:08 23:11 23:14 23:16 23:18 23:20 23:23 23:24

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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22:00 22:01 22:04 22:06 22:08 22:10 22:12 22:15 22:15 22:16 22:18
22:45 22:46 22:49 22:51 22:53 22:55 22:57 23:00 23:00 23:01 23:03
23:30 23:31 23:34 23:36 23:38 23:40 23:42 23:45 23:45 23:46 23:48
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20:53 20:57 20:58 21:00 21:04 21:05 21:07 21:08 21:09 21:10 21:12
21:34 21:38 21:39 21:41 21:45 21:46 21:48 21:49 21:50 21:51 21:53
22:19 22:23 22:24 22:26 22:30 22:31 22:33 22:34 22:35 22:36 22:38
23:04 23:08 23:09 23:11 23:15 23:16 23:18 23:19 23:20 23:21 23:23
23:49 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Le Prarion  Argentière

Argentière  Le Prarion

Chamo’nuit Circule tous les jours sur réservation : du 23 avril au 22 juin inclus et 
du 3 septembre au 21 décembre inclus.
Operates on-demand everyday: from April 23rd to June 22nd and 
from september 3rd to December 21st

Tous les arrêts sont desservis
All bus stops are desserved

Le
 Prario

n

Le
 Fo

uilly

Belle
vu

e

Le
s H

ouches M
airie

La
 Gria

z -
 Le

 To
urchet

Saint-A
ntoine

Le
s G

ranges

Ta
connaz

Le
 Pont

Le
s M

ontquarts

Le
s B

oss
ons

Le
s P

élerin
s

Le
s G

ailla
nds

Le
s P

ècles M
ouss

oux

Chamonix 
Sud

Chamonix 
Centre

Place M
ont B

lanc

Médiathèque

La
 Fr

ass
e

Le
s M

ouille
s

L’A
rve

yro
n

Le
s V

ardess
es

Le
s P

raz /
 Fl

égère

Le
s B

ois

Le
s T

ines

Le
s I

les /
 Grass

onnets

Le
 La

va
ncher

Le
s C

hosa
lets

Argentiè
re 

Argentiè
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Réservation obligatoire au  
04 50 53 05 55

avant 16h
(à réserver le vendredi pour le week-end et le lundi)

Booking mandatory to 
00 33 4 50 53 05 55

before 4 pm
(booking friday to have a bus for the week-end and monday)
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Du 23 juin au 2 septembre 2018 inclus

From 23rd June to september 2nd, 2018

Horaires Été

Summer timetable

Ét
é 

/ 
Su

m
m

er

Randonnées

 Le Signal Forbes : 2h A/R
  Montée par le sentier du balcon avec vue sur la mer de Glace pour atteindre un 

point de vue superbe sur la vallée de Chamonix-Mont-Blanc .

 Traversée Montenvers-Plan de l’Aiguille : 2h30
  Ce sentier en balcon évolue au pied des Aiguilles de Chamonix. Panorama sur la 

vallée.

 Lac Vert : 3h A/R
  Merveilleux belvédère sur le Massif du Mont-Blanc, ce lac pittoresque est 

encaissé dans une cuvette au pied du rocher des Fiz.

 Le Lac Blanc : 5h A/R
  Balade incontournable de la vallée de Chamonix, le Lac Blanc off re un panorama 

inoubliable sur la chaine du Mont Blanc. L’itinéraire ici décrit propose un cadre 
beaucoup plus bucolique et sauvage que celui par la Flégère. Au menu, deux 
tracés à choix : soit le sentier du Col des Montets qui permet d’emprunter le 
Grand Balcon Sud, soit celui de Tré-le-Champ passant par une série d’échelles à 
proximité de l’imposante Aiguillette d’Argentière. 

 Randonnée à l’Alpage de la Charme : 1h A/R
  Parmi les rhododendrons et la bruyère, vous découvrirez moutons, chèvres, 

vaches et chevaux. Possibilité de faire provision de fromages fabriqués par le 
berger.

 Les Crêtes Bellevue > Voza > Le Prarion : 2h
 Panorama exceptionnel en évitant les gros dénivelés.

 Mont-Lachat : 2h30 A/R
  Aux contreforts du Mont-Blanc, vue plongeante sur les alpages, les vallées et le 

glacier de Bionnassay.

Arrêt : Gare SNCF I  Lignes :  

Arrêt : Servoz Ancienne Poste I  Ligne : 3

Arrêts : Col des Montets ou Tréléchamp I  Ligne : 21

Arrêt : Le Prarion I  Lignes : 1  V1

Arrêt : Bellevue  I  Lignes : 1  V1

Train du Montenvers

Depuis le village de Servoz

Col des Montets

Télécabine du Prarion

Téléphérique de Bellevue

Découvrez d’autres randonnées en page 16

3 3CHA MONIX BUS

 Lacs Noirs par le col de la Glière : 4h A/R
  Depuis le sommet du télésiège de l’Index, cette randonnée se fait entièrement 

face à la chaîne du Mont-Blanc.

 Lacs des Chéserys : 3h A/R
  Depuis le haut de la Flégère, le sentier mène à cinq lacs au pied des Aiguilles 

Rouges. Vue superbe sur la Mer de Glace, les Drus, l’Aiguille Verte et le glacier 
d’Argentière.

Arrêt : Les Praz Flégère  I  Lignes : 1  2  V2

Téléphérique de la Flégère
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Les Houches  Chamonix 
 Les Praz / Flégère

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
06:55 06:56 06:57 06:59 07:00 07:01 07:02 07:03 07:05 07:06 07:08 07:10

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:25 19:26 19:27 19:29 19:30 19:31 19:32 19:33 19:35 19:36 19:38 19:40
19:55 19:56 19:57 19:59 20:00 20:01 20:02 20:03 20:05 20:06 20:08 20:10
20:25 20:26 20:27 20:29 20:30 20:31 20:32 20:33 20:35 20:36 20:38 20:40
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(2)

06:21 06:24 06:26 06:27
06:42 06:43 06:44 06:45 06:47 06:48 06:49 06:51 06:54 06:56 06:57

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:42 19:43 19:44 19:45 19:47 19:48 19:49
(2)

19:51 19:54 19:56 19:57
20:12 20:13 20:14 20:15 20:17 20:18 20:19 20:21 20:24 ..... .....
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..... ..... 06:15 06:17
(1)

06:19 06:20 06:21 06:23 06:24 06:26 06:27
..... ..... 06:45 06:47 06:49 06:50 06:51 06:53 06:54 06:56 06:57

07:11 07:12 07:15 07:17 07:19 07:20 07:21 07:23 07:24 07:26 07:27

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:41 19:42 19:45 19:47
(1)

19:49 19:50 19:51 19:53 19:54 19:56 19:57
20:11 20:12 20:15 20:17 ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
20:41 20:42 20:45 20:47 ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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06:29 06:31 06:32 06:34 06:35 06:36 06:37 06:39 06:40 06:42 06:43 06:44
06:59 07:01 07:02 07:04 07:05 07:06 07:07 07:09 07:10 07:12 07:13 07:14

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes

19:59 20:01 20:02 20:04 20:05 20:06 20:07 20:09 20:10 20:12 20:13 20:14
..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Les Houches  Chamonix  Les Praz / Flégère

Les Praz / Flégère  Chamonix  Les Houches
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7:49 12:19 13:49 16:49
(1) Horaires de passage à l’arrêt Place Mont Blanc.  

Times the bus passes throug Place Mont blanc bus stop.

(1) Horaires de passage à l’arrêt Place Mont Blanc.  
Times the bus passes throug Place Mont blanc bus stop.

Desservi jusqu’au 7 juillet inclus 
Valid up to July 7th 

Desservi jusqu’au 7 juillet inclus 
Valid up to July 7th 

7:50 12:20 13:50 16:50
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Le Tour  Argentière  Chamonix  
 Les Pélerins  Les Bossons

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 06:08 06:10 06:12 06:14 06:14

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 06:38 06:40 06:42 06:44 06:44
6:50 06:51 06:52 06:54 06:56 06:58 06:59 07:01 07:02 07:04 07:05 07:08 07:10 07:12 07:14 07:14
7:20 07:21 07:22 07:24 07:26 07:28 07:29 07:31 07:32 07:34 07:35 07:38 07:40 07:42 07:44 07:44

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:20 19:21 19:22 19:24 19:26 19:28 19:29 19:31 19:32 19:34 19:35 19:38 19:40 19:42 19:44 19:44
19:50 19:51 19:52 19:54 19:56 19:58 19:59 20:01 20:02 20:04 20:05 20:08 20:10 20:12 ..... .....
20:20 20:21 20:22 20:24 20:26 20:28 20:29 20:31 20:32 20:34 20:35 20:38 20:40 20:42 ..... .....
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
06:55 06:57 06:58 07:00 07:01 07:03 07:05 07:07 07:08 07:10 07:12 07:13 07:14 07:16 07:17
07:25 07:27 07:28 07:30 07:31 07:33 07:35 07:37 07:38 07:40 07:42 07:43 07:44 07:46 07:47

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:25 19:27 19:28 19:30 19:31 19:33 19:35 19:37 19:38 19:40 19:42 19:43 19:44 19:46 19:47
19:55 19:57 19:58 20:00 20:01 20:03 20:05 20:07 20:08 20:10 20:12 20:13 20:14 20:16 20:17
20:25 20:27 20:28 20:30 20:31 20:33 20:35 20:37 20:38 20:40 20:42 20:43 20:44 20:46 20:47
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06:46 06:48 06:49 06:51 06:52 06:54 06:56 06:57 07:00 07:02 07:05 07:06 07:08 07:10 07:12
07:16 07:18 07:19 07:21 07:22 07:24 07:26 07:27 07:30 07:32 07:35 07:36 07:38 07:40 07:42
07:46 07:48 07:49 07:51 07:52 07:54 07:56 07:57 08:00 08:02 08:05 08:06 08:08 08:10 08:12

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:46 19:48 19:49 19:51 19:52 19:54 19:56 19:57 20:00 20:02 20:05 20:06 20:08 20:10 20:12

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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..... ..... 06:22 06:24 06:26 06:27 06:28 06:30 06:31 06:32 06:34 06:36 06:38 06:41 06:42

..... ..... 06:52 06:54 06:56 06:57 06:58 07:00 07:01 07:02 07:04 07:06 07:08 07:11 07:12
07:19 07:20 07:22 07:24 07:26 07:27 07:28 07:30 07:31 07:32 07:34 07:36 07:38 07:41 07:42
07:49 07:50 07:52 07:54 07:56 07:57 07:58 08:00 08:01 08:02 08:04 08:06 08:08 08:11 08:12

Un bus toutes les 30 minutes / A bus every 30 minutes
19:49 19:50 19:52 19:54 19:56 19:57 19:58 20:00 20:01 20:02 20:04 20:06 20:08 20:11 20:12
20:19 20:20 20:22 20:24 20:26 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
20:49 20:50 20:52 20:54 20:56 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

8:19 10:19 12:19 17:19 18:19

8:11 10:11 12:11 17:11 18:11

Départ du Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz departure

Arrivée au Glacier de Taconnaz / Glacier Taconnaz arrival

Le Tour  Argentière  Chamonix  Les Pélerins  Les Bossons

Les Bossons  Les Pélerins  Chamonix  Argentière  Le Tour
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Chamonix  Servoz03

 �Circule uniquement le Mercredi / Wednesday only
 �Ne circule pas le Mercredi / Doesn’t operate on wednesday

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018

Servoz  Chamonix

Chamonix  Servoz
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 D
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12:55 12:56 12:58 12:59 13:00 13:01 13:02 13:06

17:00 17:01 17:03 17:04 17:05 17:06 17:07 17:11

18:30 18:31 18:33 18:34 18:35 18:36 18:37 18:41

LE
S 

HO
UC

HE
S 

M
AI

RI
E

LA
 G

RI
AZ

 -
 L

E 
TO

UR
CH

ET

CH
AM

ON
IX

 S
UD

CH
AM

ON
IX

 C
EN

TR
E

PL
AC

E 
M

ON
T 

BL
AN

C

07:32 07:33 07:41 07:43 07:45
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17:12 17:13 17:21 17:23 17:25

18:42 18:43 18:51 18:53 18:55
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Parc Couttet

Patinoire

Musée 
Alpin

Cimetière

Médiathèque

Téléphérique de l’Aiguille du Midi

          
                rue Helbronne

r

Place E.
Dessailloud

   p
rom

. M
. P

ara
dis

   

           rte. des Mouilles     

a v.  de  la  Plage
ro

ute
du

Bo
uc

he
t

Bl
an

ch
e

ro
ute

    
 

av.    Courmayeur

         100.
 Chamonix 

          Sud

125. Médiathèque

126. Les Mouilles

110. Gare111. Casino

118. Place 
du Poilu

112. M.Croz

  115.  

Entrêves

114.  Le Sapi 116. Helbronner

117. Le Lyret

119. F. Devouassoux

         139. Le Grépon Caisse

113.
Aiguille
du Midi

         109. Le Grépon Tremplin

Navette gratuite centre-ville
Town center free shuttle

Circule tous les jours
Operates everyday

Circule toutes les 10 minutes, de 8h à 19h15
du 23 juin au 2 septembre 2018

Operates every 10 minutes, from 8 am to 7:15 pm
from June 23rd to September 2nd, 2018

Chamonix Sud

Le
 Grépon Caiss

e

Aiguille
 du M

idi

Le
 Grépon Tr

emplin

Le
 Ly

ret

F. D
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uass
oux

Helbronner

Helbronner
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o

Place du Poilu

M. C
roz

Le
s M

ouille
s

Médiathèque

Place du Poilu

M. C
roz

Gare
Le

 Sapi

Entrê
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s

Chamonix Sud

Circule tous les jours
Operates everyday

Navette interne de Servoz
Servoz shuttle

6
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m
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s L

ierre
ts

Le
s C
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RE
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LE
 L

AC

SE
RV

OZ
 G

AR
E

D
ÉP

A
RT

 T
ER
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N
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07:00 07:02 07:04 07:06 07:08 - 07:15 - 07:19 07:20 -

- 08:54 08:56 08:58 09:00 09:04 09:08 09:11 09:14 09:15 09:20

- 09:54 09:56 09:58 10:00 10:04 10:08 10:11 10:14 10:15 10:20

- 13:54 13:56 13:58 14:00 14:04 14:08 14:11 14:14 14:15 14:20
A
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10:43 10:48 10:49 10:52 10:55 10:59 11:03 11:05 11:07 11:09 -

- - - - - - 13:15 13:17 13:19 13:21 13:23

14:43 14:48 14:49 14:52 14:55 14:59 15:03 15:05 15:07 15:09 -

16:43 16:48 16:51 16:54 16:58 17:02 17:04 17:06 17:08 17:08 -

- - - - - - 17:20 17:22 17:24 17:26 17:28

17:43 17:48 17:49 17:52 17:55 17:59 18:03 18:05 18:07 18:09 -

- 18:45 18:46 - 18:50 - 18:56 18:58 19:00 19:02 19:04

Le Mont  Servoz Gare

Servoz Gare  Le Mont

  Circule du lundi au vendredi jusqu’au 6 juillet / Operates monday to friday until july, 6th

  Circule le mercredi jusqu’au 6 juillet / Operates wednesday until july, 6th
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
21:15 21:17 21:18 21:19 21:20 21:22 21:24 21:27 21:29 21:30 21:33
22:00 22:02 22:03 22:04 22:05 22:07 22:09 22:12 22:14 22:15 22:18
22:45 22:47 22:48 22:49 22:50 22:52 22:54 22:57 22:59 23:00 23:03
23:30 23:32 23:33 23:34 23:35 23:37 23:39 23:42 23:44 23:45 23:48
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20:50 20:51 20:52 20:53 20:56 20:57 21:01 21:03 21:05 21:08 21:09
21:35 21:36 21:37 21:38 21:41 21:44 21:46 21:48 21:50 21:53 21:54
22:20 22:21 22:22 22:23 22:26 22:29 22:31 22:33 22:35 22:38 22:39
23:05 23:06 23:07 23:08 23:11 23:14 23:16 23:18 23:20 23:23 23:24

..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....
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..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... 20:50 20:52
21:15 21:16 21:19 21:21 21:23 21:25 21:27 21:30 21:30 21:31 21:33
22:00 22:01 22:04 22:06 22:08 22:10 22:12 22:15 22:15 22:16 22:18
22:45 22:46 22:49 22:51 22:53 22:55 22:57 23:00 23:00 23:01 23:03
23:30 23:31 23:34 23:36 23:38 23:40 23:42 23:45 23:45 23:46 23:48
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20:53 20:57 20:58 21:00 21:04 21:05 21:07 21:08 21:09 21:10 21:12
21:34 21:38 21:39 21:41 21:45 21:46 21:48 21:49 21:50 21:51 21:53
22:19 22:23 22:24 22:26 22:30 22:31 22:33 22:34 22:35 22:36 22:38
23:04 23:08 23:09 23:11 23:15 23:16 23:18 23:19 23:20 23:21 23:23
23:49 ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... ..... .....

Le Prarion  Argentière

Argentière  Le Prarion

Chamo’nuit Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018

Tous les arrêts sont desservis
All bus stops are desserved
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09:15 09:19 09:21 09:23 09:24 09:25 09:27 09:29 09:30
10:45 10:49 10:51 10:53 10:54 10:55 10:57 10:59 11:00
13:15 13:19 13:21 13:23 13:24 13:25 13:27 13:29 13:30
14:45 14:49 14:51 14:53 14:54 14:55 14:57 14:59 15:00
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09:50 09:51 09:52 09:53 09:54 09:55 09:56 09:57 09:59
11:20 11:21 11:22 11:23 11:24 11:25 11:26 11:27 11:29
13:50 13:51 13:52 13:53 13:54 13:55 13:56 13:57 13:59
15:20 15:21 15:22 15:23 15:24 15:25 15:26 15:27 15:29

LE
 P

ON
T

LE
S 

GR
AN

GE
S

SA
IN

T 
AN

TO
IN

E

LA
 G

RI
AZ

 / 
LE

 
TO

UR
CH

ET

LE
S 

HO
UC

HE
S 

M
AI

RI
E 

BE
LL

EV
UE

LE
 F

OU
IL

LY

LE
 P

RA
RI

ON

09:31 09:32 09:33 09:34 09:35 09:36 09:38 09:39
11:01 11:02 11:03 11:04 11:05 11:06 11:08 11:09
13:31 13:32 13:33 13:34 13:35 13:36 13:38 13:39
15:01 15:02 15:03 15:04 15:05 15:06 15:08 15:09
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10:00 10:02 10:04 10:05 10:06 10:08 10:11 10:12
11:30 11:32 11:34 11:35 11:36 11:38 11:41 11:42
14:00 14:02 14:04 14:05 14:06 14:08 14:11 14:12
15:30 15:32 15:34 15:35 15:36 15:38 15:41 15:42

Les Houches  Chamonix

Chamonix  Les Houches

V1 I �Chamonix 
 Les Houches

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018

Place

    
Mont-B

lanc 

Chamonix 
   

Centre

Chamonix 
   

Sud

Le
s P

ècles  
Mouss

oux 

Le
s G

ailla
nds

Le
s P

élerin
s 

Le
s B

oss
ons

Le
s M

ontquarts

Ta
connaz

Le
 Pont

Le
s G

ranges

Saint-A
ntoine

La
 Gria

z /
 Le

 To
urchet

Le
s H

ouches M
airie

Belle
vu

e

Le
 Fo

uilly

Le
 Prario

n
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V2 I �Chamonix  Le Tour

Direction Le Tour

Direction Chamonix

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018

Place 

   M
ont-B

lanc 

Le
 Betty

Aiguille
   

du M
idi

Chamonix 
Sud

Chamonix 
Centre

Mummery

Vallo
t

Champraz

Le
s N

ants

Le
s I

lette
s

Le
s P

raz P
oste

Le
s P

raz -
 Fl

égère

Le
s B

ois

Le
s T

ines

Le
 La

va
ncher

Le
s I

les /
 Grass

onnets

Le
s C

hosa
lets

Argentiè
re 

Argentiè
re La

 Fi
s

Le
 M

oulin

Montro
c

Le
 To

ur

PL
AC

E 
M

ON
T-

BL
AN

C

LE
 B

ET
TY

AI
GU

IL
LE

 D
U 

M
ID

I

CH
AM

ON
IX

 S
UD

CH
AM

ON
IX

 C
EN

TR
E

M
UM

M
ER

Y

VA
LL

OT

CH
AM

PR
AZ

LE
S 

NA
NT

S

LE
S 

IL
ET

TE
S

LE
S 

PR
AZ

 P
OS

TE

LE
S 

PR
AZ

 F
LÉ

GÈ
RE

09:25 09:26 09:26 09:27 09:29 09:30 09:31 09:32 09:34 09:35 09:36 09:37
10:25 10:26 10:26 10:27 10:29 10:30 10:31 10:32 10:34 10:35 10:36 10:37
13:25 13:26 13:26 13:27 13:29 13:30 13:31 13:32 13:34 13:35 13:36 13:37
14:25 14:26 14:26 14:27 14:29 14:30 14:31 14:32 14:34 14:35 14:36 14:37

LE
 T

OU
R

M
ON

TR
OC

LE
 M

OU
LI

N

AR
GE

NT
IÈ

RE
 L

A 
FI

S

AR
GE

NT
IÈ

RE

LE
S 

CH
OS

AL
ET

S

LE
S 

IL
ES

/ 
GR

AS
SO

NN
ET

S

LE
 L

AV
AN

CH
ER

LE
S 

TI
NE

S

10:10 10:12 10:14 10:16 10:18 10:21 10:24 10:25 10:26
11:10 11:12 11:14 11:16 11:18 11:21 11:24 11:25 11:26
14:10 14:12 14:14 14:16 14:18 14:21 14:24 14:25 14:26
15:10 15:12 15:14 15:16 15:18 15:21 15:24 15:25 15:26

LE
S 

BO
IS

LE
S 

PR
AZ

 F
LÉ

GÈ
RE

LE
S 

PR
AZ

 P
OS

TE

LE
S 

IL
ET

TE
S

LE
S 

NA
NT

S

CH
AM

PR
AZ

VA
LL

OT

M
UM

M
ER

Y

PL
AC

E 
M

ON
T-

BL
AN

C

10:27 10:28 10:29 10:30 10:31 10:32 10:33 10:34 10:36
11:27 11:28 11:29 11:30 11:31 11:32 11:33 11:34 11:36
14:27 14:28 14:29 14:30 14:31 14:32 14:33 14:34 14:36
15:27 15:28 15:29 15:30 15:31 15:32 15:33 15:34 15:36

LE
S 

BO
IS

LE
S 

TI
NE

S

LE
 L

AV
AN

CH
ER

LE
S 

IL
ES

/ 
GR

AS
SO

NN
ET

S

LE
S 

CH
OS

AL
ET

S

AR
GE

NT
IÈ

RE

AR
GE

NT
IÈ

RE
 L

A 
FI

S

LE
 M

OU
LI

N

M
ON

TR
OC

LE
 T

OU
R

09:38 09:39 09:40 09:41 09:44 09:47 09:48 09:50 09:52 09:55
10:38 10:39 10:40 10:41 10:44 10:47 10:48 10:50 10:52 10:55
13:38 13:39 13:40 13:41 13:44 13:47 13:48 13:50 13:52 13:55
14:38 14:39 14:40 14:41 14:44 14:47 14:48 14:50 14:52 14:55
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Chosalets
 Col des Montets

21

www.chamonix.montblancbus.com

Tous les mardis de l’été
Départ de Chamonix : 9 h
Retour à Chamonix : 18h

Every Tuesday of the summer
Departure from Chamonix 9am

Return to Chamonix 18pm

I N F O  &  R E S E R V A T I O N  /  B O O K I N G
Gare routière / Bus station chamonix sud

Offi  ce de tourisme de la vallée de chamonix

Tél./ Phone 04 50 53 05 55

Excursion
à la journée
Day trip

Aoste

Circule tous les jours du 23 juin au 2 septembre 2018
Operates everyday from June 23rd to September 2nd, 2018

LE
S 

CH
OS

AL
ET

S

AR
GE

NT
IÈ

RE

AR
GE

NT
IÈ

RE
 L

A 
FI

S

TR
ÉL

EC
HA

M
PS

CO
L 

DE
S 

M
ON

TE
TS

09:20 09:22 09:23 09:25 09:27
10:20 10:22 10:23 10:25 10:27
11:20 11:22 11:23 11:25 11:27
14:20 14:22 14:23 14:25 14:27
16:20 16:22 16:23 16:25 16:27
17:20 17:22 17:23 17:25 17:27

CO
L 

DE
S 

M
ON

TE
TS

TR
ÉL

EC
HA

M
PS

AR
GE

NT
IÈ

RE
 L

A 
FI

S

AR
GE

NT
IÈ

RE

LE
S 

CH
OS

AL
ET

S

09:32 09:34 09:36 09:37 09:39
10:32 10:34 10:36 10:37 10:39
11:32 11:34 11:36 11:37 11:39
14:32 14:34 14:36 14:37 14:39
16:32 16:34 16:36 16:37 16:39
17:32 17:34 17:36 17:37 17:39

Direction Col des Montets

Direction Argentière

Le
s C

hosa
lets

Argentiè
re

Argentiè
re La

 Fi
s

Tré
lechamps

Col d
es M

ontets

Pour vous rendre au Col des Montets depuis Chamonix ou Vallorcine, 
prenez le TER jusqu’à la gare d’Argentière et ensuite la ligne 21  /
To get to the Col des Montets from Chamonix or Vallorcine, take the 
train to Argentière station and then line 21

Ét
é 

/ 
Su

m
m

er

AOSTE en Italie et son marché / AOSTA & the italian market

28€
/pers.
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1 Les Houches  Les Praz Flégère

2 Les Bossons  Le Tour

3 Servoz  Chamonix

Le Mulet - Navette centre ville de Chamonix

6 Navette interne de Servoz

Chamo’nuit

V1 Chamonix  Les Houches

V2 Chamonix  Le Tour

21 Chosalets  Col des Montets

Cheminement piéton

Voie ferrée

Gare ferroviaire

Mairie, Administration

Etablissement Scolaire

Bibliothèque, Médiathèque

Musée

Etablissement Médical

Centre Commercial

Offi  ce de Tourisme, Information

Eglise, Chapelle

Cimetière

Stade, Gymnase

Domaine Skiable

Téléphérique

Piscine

Patinoire

Parking

Parking couvert

Gare routière

Gare du Montenvers - Mer de Glace

Légende  I  Key

}Ces lignes circulent
du 23 juin au 2 septembre.

Lines run from
June 23rd to September 2nd

  L
’A

rv
e

Chamonix
Mont-Blanc

Parc Couttet

Patinoire

Inst. Jeanne d’Arc

Musée des 
Cristaux

Cimetière

Le Majestic
Centre des 

Congrès

Médiathèque

Téléphérique de l’Aiguille du Midi

Centre sportif

Office du tourisme

  rt
e. 

B

he
    

   
   

   
   

 

     
r

e  des  Pélerins

    
    

   
 ro

ute
   d

es
   

Na
nts

montée       des      Moentieux

   
  r

ou
te

   
   

   
   

 H
en

rie
tte

   
    

    
d’Angeville

route   des    Moussoux    

 montée croix des Moussoux

            
    route   des    Pècles          

                    route des Mouilles

route   de     la     Frasse

av.  de  la  Plage

route

    101. Chamonix
Centre

          100. Chamonix Sud

122. Mummery

125. Médiathèque

123. Vallot

126. Les Mouilles

111.
Casino

185. Les Pècles 
Moussoux

121. Hôpital

117. Le Lyret

105. Le Betty

106. Aiguille du Midi

102. Place du
Mont-Blanc 

   113.
Aiguille 
du Midi

110.
Gare

118. Place 
du Poilu

112.
M.Croz

120. Salle de
 la convivialité

        115.  
Entrêves

114.  Le
Sapi 116. Helbronner

119. F. Devouassoux

186. Les Favrands 

139. Le Grépon Caisse
109. Le Grépon Tremplin

Z O O M  C H A M O N I X
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SERVOZ  I  LES HOUCHES  I  CHAMONIX-MONT-BLANC  I  VALLORCINE

du 24 avril au 15 décembre 2017 inclus
from april 24th to december 15th, 2017

HORAIRES 
PRINTEMPS / ÉTÉ / AUTOMNE
SPRING / SUMMER / AUTUMN TIMETABLE

SERVOZ  I  LES HOUCHES  I  CHAMONIX-MONT-BLANC  I  VALLORCINE

591 promenade Marie Paradis
74400 Chamonix-Mont-Blanc

Tél. 00 33 4 50 53 05 55
montblancbus@transdev.com 

www.chamonix-bus.com

Pour toute demande d’information
For question or information


